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AnHorauus. Ilens gaHHON pPabOTHI 3aKIOYaeTCs B BBIIBICHUH
BJIMSIHUSI PYCCKOTO SI3bIKa Ha Y30CKCKYIO SI3BIKOBYIO KApTHHY MUpPa B
MparMaTUBHOM M KOTHUTHBHOM acriektax. OCHOBHOE COJep>KaHue
HCCIIEIOBAHMSI COCTABIISET aHAIN3 PEUEBBIX SMHHUII, YIOTPEOIIEMBIX
B Y30€KCKOM SI3bIKE ¥ TIOSBUBIIUXCS MO/ BIUSHUAEM PYCCKOTO SI3bIKA.
B cratbe paccMOTpeHBI KOHKPETHBIE TIPUMEPHI YHOTPEeOIeHHS
PYCCKHX CIIOB B TIPOHM3BEICHHUAX XyIOKCCTBCHHOW JUTEPATypHl U B
pasroBopHO#i peun. [Ipm mpoBemeHWM WCCIENOBAHUS TPUMEHEHBI
MeTO/bI HaOMoaeHus, 0000IIEHN U CPaBHUTEIFHOTO aHanm3a. Ha
OCHOBE W3y4YCHHS KOTHUTHBHOTO ¥ IPAarMaTUBHOTO BIHSHUS
PYCCKOTO sI3bIKa Ha y30EKCKHUH SI3BIK W S3BIKOBOE CO3HAHUE Y30EKOB
YCTaHOBJICHO, YTO IO BIUSHHEM PYCCKOTO SI3BIKA B y30CKCKOM SI3BIKE
4aCcTO BCTPEUAIOTCS JICKCEMbI, OCBOCHHBIC CITOCOOOM KaJIbKHPOBAHHUS
WJTM 3aUMCTBOBAHHBIE TIOHATHS, BRIPAKEHHBIE Y30EKCKUMU CIIOBaMHU.
PesynbTarthl HWCCleAOBaHUS BHOCAT BKJIAJ B TEOPUI0 HU3yUEHUS
Pa3HOACIIEKTHBIX IPOOJIEM SI3BIKOBOM JINYHOCTH, a TAKIKE MOTYT OBITh
WCTIONBb30BaHbl B YHUBEPCUTETCKUX KypcaxX IO KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, Teopuu peueBoit
KOMMYHUKALUU U JIp.

KiiloueBble ciioBa: S3bIKOBas KapTHHA MUPA; B3aUMOJEUCTBUE
SI3BIKOB, KOTHHUTHUBHOE BJIHSHHC, S3BIKOBas HWHTEPCPEHIINS,
SI3BIKOBAsT TUYHOCTD.

Annotatsiya. Maqolaning magsadi rus tilining o‘zbek tilining olam
lisoniy manzarasiga pragmatik va kognitiv jihatlardagi ta’sirini
aniqlashdan iborat. Tadqiqotning asosiy mazmunini o‘zbek tilida
go‘llanilgan va rus tili ta’sirida paydo bo‘lgan nutq birliklari tahlil
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qilishdan iborat. Maqolada rus tilidagi so‘zlarning badiiy asarlarda va
so‘zlashuv nutqida qo‘llanilishining aniq misollari ko‘rib chiqiladi.
Tadqiqot davomida kuzatish, umumlashtirish va qiyosiy tahlil usullari
qo‘llanilgan. Rus tilining o‘zbek tiliga va o‘zbeklarning lisoniy
ongiga kognitiv va pragmatik ta’sirini o‘rganish asosida o‘zbek tilida
rus tili ta’sirida rus tilining o°zbek tiliga xos bo‘lgan kalkalash usuli
bilan o‘zlashtirilgan leksemalar yoki o ‘zbek so‘zlari bilan ifodalangan
o‘zlashtirilgan tushunchalar mavjudligi aniqlandi. Tadqiqot natijalari
lisoniy shaxsning turli muammolarini o‘rganish nazariyasiga
muayyan darajada hissa qo‘shadi, shuningdek, kognitiv tilshunoslik,
lingvomadaniyatshunoslik, nutq aloqalari nazariyasi qabi fanlarni
o‘qitishda foydalanish mumkin.

Kalit so‘zlar: olamning lisoniy manzarasi; tillarning o‘zaro ta’siri;
kognitiv ta’sir; lisoniy interferentsiya; lisoniy shaxs.

Abstract. This work aims to identify the influence of the Russian
language on the Uzbek linguistic world picture, in particular
pragmatic and cognitive aspects. The main content of the study is the
analysis of the Uzbek speech units that appeared under the influence
of the Russian language. The article considers specific examples of
Russian words in fiction and colloquial speech. Methods of
observation, generalization and comparative analysis were applied
during the study. Based on the study of the cognitive and pragmatic
influence of the Russian language on the Uzbek language and the
linguistic consciousness of the Uzbek people, it has been established
that in the Uzbek language there are a number of lexemes mastered
from the Russian language by the method of calquing or borrowing.
The study results contribute to the theory of studying various
problems of linguistic personality, and can also be used in university
courses in cognitive linguistics, linguoculturology, the theory of
speech communication, etc.

Keywords: linguistic picture of the world; interaction of languages;
cognitive influence; linguistic interference; linguistic personality.

Beenenune. IIpu B3aMMOACUCTBUM SI3BIKOB KOTHUTHUBHOE BIIUSIHUE
OIHOTO W3 HMX Ha S3BIKOBYI0 KapTHMHY MHpa BTOPOTO f3bIKA — YacTO
HaOnromaeMoe  SIBIICHHWE, IIOCKOJNBKY — S3BIK Kak 3HAaKOBas CHCTeMa
MIpeJICTaBIgeT coOOi ONpeAeNeHHyI0 MOjAedh MHpa. Bompoc s3bIKOBOI
uHTEepepeHINH ObLT BCECTOPOHHE HCCIIEI0BaH U HAIllEJl MHOTOBEKTOPHOE
peleHre B MUPOBOH JIMHIBUCTHKE. B 4acTHOCTH, 3aCIy)KUBalOT BHUMAaHHUS
MOHOTpaUYecKre WCCIeOBaHMs, TIOCBSIIEHHBIE W3YYCHUIO pa3HO-
ACIEKTHBIX NPOOJeM S3bIKOBOM JIMYHOCTHU: JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKUN
acnekr B. WM. Txopuka (22), s3pIkoBas JUYHOCTh B YCIOBUAX
(dhopMupoOBaHUS HOPM pycCKOro yureparypHoro s3eika E. H. VBanomoi
(mepBast momoBuHa XVIII B.) (5), LETOCTHOCTHh SI3BIKOBOM JIMYHOCTH;
(YHKIMOHAIBHO-TIParMaTu4eCcKui u PUTOPUYECKUI ACTIEKTHI
. U. bazanyka (2), Momenu S3BIKOBOM JHUYHOCTH B €€ OTHOIICHHH K
pa3zHoBuAHOCTIM TekcToB 1. . boruna (4), peun u mmunoctu K. @. Cenosa
(21), moOHATHS «A3BIKOBAasg JIMYHOCTH» M MNPOOIEMBI  COLMAIBLHOIO
KoHCTpyupoBanus peaigbHoctn 3. lO. IlanurtkoBoir (11); Teoperuxo-
KOTHUTHBHBIA W METOJOJOTUYECKUA aCHEKTHI: MPOOJIEMBI BTOPUIHOU
sa3pikoBolt  muHoctn [ C. IllamutoBoit (24); CONHMOKYABTYpHBIA H
¢unocopckuit  acnexrsl OmnmHremsma O.A.KombixanoBoit (8), s3bika u
peansHocTu H. U. bepecneotii (3), ci1oBa 1 KOHIIETITA B KOMMYHHUKATHBHOM
nestensHocTn  C.  A. Ilecmnoit (12), KOMMYHHKaTHBHO-SI3bIKOBOM
peanbHOCTH;  OHTOJOTMYECKMH W THOCEOJOTMYECKHH  aCIEKTHI
E. I AsnabaeBoii (1): ¢pmnocopckoe mMo3HAHUS SI3BIKOBOW pEanbHOCTH U
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si3pikoBOM  gesrenpHoctH b, . Hypumesa  (10), BwIpakeHue
WHTEPCYOBEKTUBHOCTH  Kak  crmoco0a  COIHMOKYJIBTYpHOTO  OBITHA
A. H. IloptHoBsa (13; 14; 15; 16; 17) u ap.

Kpome Toro, msyuyenune mpoOieM S3BIKOBOTO  B3aUMOIEHCTBUS
TpeOyeT dYeTkoW NeWHUIMA TaKWX JIMHTBUCTUYECKUX TIIOHITHH, Kak
«I3BIKOBAs KapTHHA MHUPA», «I3BIKOBAs JUIHOCTH». Tak, A. A. JIeoHTheB
mpeasiaracT pa3BecTd TEPMHHBI S3BIKOBas KapTHHA MHpa U 00pa3 Mupa,
ITOCKOJIBKY TEpBBIA («SI3BIKOBAas KapTHHA MHpa») 0003HA4YaeT «MHp B
3epKaJie sA3bIKay, a BTOPoi («o0pa3 Mupay) MOHMMAETCs Kak 0OTOOpakeHHE B
IICUXMKE 4YeJIOBeKa OKpY’Kalollel eHCTBUTEIbHOCTH, OIOCPEIOBaHHOM
3HAYCHUAMHU (9).

ITo muenuto JI. M. CajMuHONM, KOTHUTHUBHBINA OIBIT HAllUM H
YeJIOBEUYeCTBA YPE3BBIYAMHO BaKEH TEM, YTO SIBISETCS HOCHTEIEM
nHGOPMAIUH. YYEHBIH-TMHTBUCT OOBSICHAET 3TO CIEAYIOLIMM O0pa3oM:
«AKKyMYyJIHpys KOTHUTHBHBIH OMBIT HAIIMM M BCETO YEIIOBEYECTBA, 3HAK
XpaHUT B cebOe wHpOpMaIMio, 00beM KOTOPOH naxe TPYyZHO cebe
MpeACTaBUTh, MMOCKOJIBKY OH BOMpaeT B ceOs BECh MPENUISCTBYIOIINN U
COBpEMEHHBIH OMBIT TOW cdepsl AeATENpHOCTH (IO KpaiHeill mepe), B
KOTOPOH 3HaK (PYHKIIMOHHUPYET. JTO 3HAYCHHE MOKHO Ha3BaTh CHCTEMHBIM
3HAUCHHEM 3HaKa, MOCKOJbKY OHO MpPEACTaBIsieT COO00H MHHUMAILHYIO
CEMaHTHUYECKYI0 CTPYKTYPy CHUCTEMBI CYIIECTBYIOIIETO, OOpa30BaHHYIO
IBYMSI MaKpOKOMIIOHEHTaMU: KOTHUTHUBHO-TOTHYECKHUM, OTPEACISIONIIM
«TacTOpPTHHIE JaHHBIE» OOO03HAYEHHOTO B CHCTEME CYIIECTBYIONIETO H
00ecTeurBaroIuM BO3MOKHOCTH uaeHTHQUKAIN ANIEMEHTOB
MIPOUCXOMSINET0, ¥ KOTHHUTHBHO-aKCHOJIOTHYECKUM, OMPEIEISIONUM €T
3HAYUMOCTh B KYJIBTypHO-UCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE, a CJIEJOBATENbHO,
MPEOCTABISIONIAM BO3MOXKHOCTH KBaTMPHUKALWK Tpoucxoasmero» (19,
237).

B ycrnoBuAX COBpEMEHHOHM KOMMYHHUKaTHBHOW pPEaJIbHOCTU
oOpaleHue K U3y4eHuIo eHOMeHa S3bIKOBOM JTMYHOCTH C TOUKH 3pEHHS €€
y4acTHsi B COLMAIBHOW KOMMYHHUKAIIMW MPEATNOaracT BBISBICHHE W
YTOUHEHHE WHCTPYMEHTAIbHBIX BO3MOKHOCTEH TIOHSATHUS <GI3BIKOBAS
JUYHOCTHY»  TPUMEHUTENFHO K  chepe  comuanbHO-(QHUIOCOPCKUX
uccienoBanuii. B aToif CBS3M HEOOXOUMO:

1) packphITh cofepKaHue TOHATHUS «SI3BIKOBast THIHOCTEY (S1J1);

2) BEISIBUTH €TI0 COOTHOIIIEHUE C OJIM3KUMU TI0 CMBICITY KOHIIETITAMA
1 000CHOBaTh BO3MOKHOCTh MX B3aMMO3aMEHSEMOCTH;

3) yTo4HUTH, 4TO OyneT nmonumarscs nog SJ1 (20, 26).

Wzyyas BiusHUE PYCCKOTO S3bIKA HA SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa B
KOTHHTUBHOM acIeKTe, HEOOXOAUMO ONPEACIUTh IOHATHE SI3BIKOBON
JUYHOCTH, €r0 CBS3b CO CMEKHBIMHU KOHIIENITAMH, CIIEAYeT BhIPa3UTh, YTO
TTOHUMAETCS IO/ TTOHSITHEM S3bIKOBOW JTMYHOCTH.

[Ipu m3yyeHNH KOTHUTHUBHOTO BJIMSHUS ONpPEICIIEHHOTO s3bIKa Ha
SI3BIKOBYIO KapTHHY MUPA JPYTOTO SI3bIKa BaYKHO OTPENIENIUTH MPEXK/IE BCETO
noHstue s3pikoBoi nuuHOCTH. CommacHo lO. H. Kapaynosy, s3bikoBast
JIMYHOCTH — 3TO «COBOKYITHOCTB CIIOCOOHOCTEH M XapaKTePUCTHK YEIIOBEKa,
00yCIIOBJIMBAIOIINX CO3/IaHHE M BOCTIPHUATHE UM PEUEBBIX MPOU3BEIACHHM,
KOTOpPBIE DPAa3INYalOTCS CTEMEHBI0 CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM CJIOKHOCTH,
DIyOWHOH M TOYHOCTBIO OTPaKEHHUS ACHCTBUTEILHOCTH, ONpEneIeHHON
neneBodt HampamieHHocThO» (7, 3). KO. H. KapaymoB ormedaer, 4ro
S3BIKOBAs JIUYHOCTh SABJISECTCS BUJIOM TTOJHOLIEHHOTO MPEICTABICHUS
JTUYHOCTH, BMEIIAIOIINM B c€0sl «M TICUXWYECKUH, U COI[MANIbHBIN, U
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ATUYECKUU U IPYTHUE KOMIIOHEHTBI, HO MPEJIOMJIEHHBIE YEepE3 €€ A3bIK,
ee auckype» (7, 4).

B. U. Kapacuk nog S1JI monnmaet «0000mICHHBIN 00pa3 HOCUTEIS
KYJABTYPHO-SI3bIKOBBIX M KOMMYHUKATHBHO-AEATEIbHOCTHBIX LIEHHOCTEH,
3HAaHWH, YCTAaHOBOK M TIOBEIEHUYECKWX peakmuid» (6, 22). AJI
paccmarpuBaetcs B. . Kapacukom kak eTMHCTBO PeYeBOM ACATEIBHOCTH U
peuyeBoil opraHu3zanuu 4enoBeka. OHHM, Kak CUMTAET YYEHBIH, TECHO
B3aMMOCBS3aHbl, HO HE TOKJECTBEHHBI APYT IPYTY, COOTHOCSCH KAK SIBJICHHUE
U CyIIHOCTb. B peueBOi opraHuzaniy 4ejoBeKa aBTOpP BBLACISET MATh
aCIIEKTOB:

1) s3bIKOBasi CIIOCOOHOCTH, KaK OpTraHWYecKas BO3MOXKHOCTH
HAyuYUTbCS BECTH pedeBoe oOmieHue (crofa BXONAT MCHXHUYECKHUE U
COMaTH4eCcKre 0COOCHHOCTH YEJIOBEKa);

2) KOMMYHUKaTHBHas  TOTpPeOHOCTh, T.€.  aJpecaTHOCTb,
HaNpaBJIeHHOCTh HA KOMMYHHUKaTHBHBIC YCIIOBHS, HA YYaCTHUKOB OOIICHHS,
SI3BIKOBOW KOJIJIEKTHB, HOCUTENEH KYIBTYPBI;

3) KOMMYHHMKAaTHBHas KOMIIETEHIMS Kak BbIpaOOTaHHOE yMEHHE
OCYILECTBIATh OOLICHNE B €0 PasjInUHBIX PErucTpax Uil ONTUMAILHOIO
JNOCTHKEHHS 1eNTM, KOMIIETCHIIMEH YelloBeK OBIA/EBACT, B TO BPEeMs Kak
CIOCOOHOCTH MOYKHO JIMILb PA3BUTh;

4) A3bIKOBOE CO3HAHME KaK aKTHMBHOE BEpOAJIbHOE «OTPaKEHHE BO
BHYTPEHHEM MHUPE BHEITHETO MHUPay;

5) pedeBoe MoBelcHUE KaKk OCO3HAHHAsS W HEOCO3HAHHAsl CHCTEMa
MTOCTYIIKOB, PaCKPHIBAIOIINX XapaKTep U 00pa3 »KU3HU denoBeka (6, 7).

BrlmeykazaHaple  TpU3HaKH MoOkeM HaOmofaTh B PEYeBBIX
CUTYyallUsIX HOCUTEJICH y30€KCKOM KyIbTYpHhI:

«— Kanu, mapwm! — oeou xywnu. — bup mapma canrom bepean
00amMHuHe — yuuea  KV4-KYPOHUHEHU  OpKaaab,  6bocmupubd  Kupub
xenagepacanmu!» (Caun Axmaz. Tannanran acapnap. I sxumm).

B y30eKcKoii sS13bIKOBOI KyNbType KOHCTPYKIMU CO CIIOBOM Mapud
MOSIBUWINCH BO BTOPOil nosioBuHE XX Beka. [0 3TOro BpeMEHH JAHHOE CIIOBO
HE BCTPEYasoch B IPUKA3HBIX Bo3riacax. [losiBieHue 3Toii TekceMbl MOKHO
OOBSCHUTH pAaCIIMPEHUEM 3HAYCHUSI BOEHHOTO TepMHHA. B y30ekckom
SI3BIKE 3HAUCHME CJIOBA Mapud PACIIMPUIOCH U HAYaI0 yNoTPeOsIsAThCS KaK
MpUKa3aHue YHUTH WIN YAAJIUTHCS WIN KaK MPHKAa3HOM Bo3Iac. «Xo3up yii-
yiiiapuneea maputy / «Ceituac Bce mapii 1o gomamy (Oiioexk).

«— Kyoa xymyx uw 6ynou-oa. Omacu 30p Kaxuwad Kuoupub
topeanoup. Omacu 6ynca... Yonnune eanu oesuda xonou, bypeym «Omacu
yopm ¢ Humy 0eb pycuanad ooopouy (Caun Axman. Tanmanras acapiap. |
KU, c. 261).

[Ipumep, BbICTCHHBIA B NPUBEICHHOM BBIIIE OTPHIBKE, IPUBEIN K
MOSIBJICHUIO B y30EKCKOM SI3bIKE BBIPAXCHUS scun ypcun. Kak BUAHO U3
KOHTEKCTa, 3TO BBIPAKEHUE HCIIONB3YeTCs B Y30CKCKOM TEKCTE Jaxke 0e3
MepeBoaa.

«— @apzano-oa, axup. byraduean Oyica — ouuk-otioun Kuiuui
Kepak 20u... Opmaza 2iHUHE 083u2a Mywaou, YHOa HUMa O0e2an 00am
oynamus, xanx Huma oeuou?

— Xanxmu, — oedu bBypeym, — xanx, manaoac, oetiou. bosmman
bepu cyoea mywean 2yHOXKOPOCK XAMMAHUHZ Kysuea Kapab ymupeau
Fanuesotiea oupoan owcon xupeandex oynouy (Camm Axman. Tammanran
acapmnap. [ xxung, c. 262).

Hapsiny ¢ BockiuuanusiMu 6apakaina, ogpapun, icTiob3yeMbIMU B
y30EKCKOM $I3bIKE, CTAJI0 MOMYJISPHBIM CIIOBO Maaddc. K Tomy xe mon
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BJIIMSHUEM PYCCKOTO SI3bIKa paclipuiack chepa MpUMEHEHHUs TTOXBaTbHBIX
BOCKJTUIIAHHUHN B SI3BIKE Y30EKCKOH S3BIKOBOW JTMYHOCTH.

IIpencraBneHHbBI WILIIOCTPATUBHBIN A3BIKOBOM MaTepual sBISECTCS
emle ofHOM KoHcTarauueil nonoxkenuit teopun B. U. Kapacuka, kotopsiit
OTMEYaeT, YTo Ipouecc (GOPMHUPOBAHUS JINYHOCTHU CIEAYET pacCMaTpUBATh
KaK B3aMMOJEMCTBHE UYEJIOBEKAa U OOIIECTBAa, B KOTOPOM HHIMBHyajbHAs
cnennpuKa WHTEPUOPHU3AMN COLMAILHOTO KOHTEHTa, CBoOOma BbIOOpa
CyOBEKTa JEATeIbHOCTH CTOJIb YK€ CYLIECTBEHHBI, KAK U BHEIIHHUE (DaKTOPEI
€e CTaHOBJEHHUSA. B CBfI3M C 3TUM CYIIHOCTb JIMYHOCTH OCMBICIMBAETCS
YUEHBIM KakK JBYEAMHCTBO CyOBEKTa-HOCHUTENsT U cyObekTa — TBOpLA
peaIbHOCTH, KaK Mepa yCBOCHHUSI CYOBEKTOM COACP)KaHHS KYJIBTYPHOTO
OIIBITA, MEPENaBaeMOr0 WHAMBUIY COLMYMOM, M KaK Mepy IAesATelIbHOMH
OT/Ja4u TPUOOPETEHHOTO M MPUYMHOKEHHOTO MM B XOJE COLMATIH3aLUU
KyABTYpHOTrOo AocTosiHusA (6, 7).

3. 10. [lanuTKOBa MOHUMAET MO S3BIKOBOM JTUYHOCTHIO «CYOBEKT,
MOTEHIIMATBHO WJIM aKTyaJIbHO BKJIFOUEHHBII BO B3aUMOAEUCTBHE C APYTUMU
YYaCTHUKaMH S3bIKOBOW KOMMYHMKAIIUM, KOTOPBIA MpPHU IOMOLIM S3bIKa
OCYILECTBISICT OCMBICIIMBAaHHE, KOHLENTYaJIM3alUI0 MUpPa, OOIIEHHE C
OPYTUMH JIMYHOCTAMH, @ TAaKK€ CaMOBBIPAKEHHE IOCPEICTBOM TeX
CHoco00B, KOTOphIE CBOMCTBEHHBI: 1) HelnOBeYECKOMY SI3BIKY BooOIIE; 2)
KOHKPETHOMY (HaIlMOHAJILHOMY) SI3bIKY, a TaKKe S3bIKYy pa3HOOOpa3HbBIX
COLMANBHBIX 00ITHOCTEH; 3) sI3bIKY JaHHOTO MHAMBHIAY (11, 14).

Takum 00pa3zoM, mOX S3BIKOBOM JIMYHOCTBIO HMOHUMAETCS SI3BIK,
MIPUHAIeKAIINNA KOHKPETHOMY JIUITY B 1I€JIOM HJIN OIpEeIEHHON HaIlUH, a
TaKKe KaK pa3IMYHbIM COLHAIBHBIM CJIOSIM, TaK U KOHKPETHOMY
UHAUBUAYYMY.

S3pIKOBast TMYHOCTH 3aHUMAET 0CO00E MECTO B SI3BIKOBOI KapTHHE
MHpa. DTO CBS3aHO C TE€M, UTO A3BIKOBAas KapTHMHAa MHUpa CKJaJbIBaeTcs U3
COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX TMYHOCTEH. B paboTtax A. M. [llaxaaposuua (23),
E. H. Ily3ankoBoii (18) cTpykTypa sS3bIKOBOM CITOCOOHOCTH MPEICTABISIETCS
KaKk COBOKYNHOCTh TOKa3aTelieil, OObECAMHEHHBIX B TPU TPYIIIHL:
WHTEJUIEKTYaJIbHBIHN, SI3bIKOBOM M PEYEBOM KOMIIOHEHTHI.

KornuTtwBHBIE ~ mapamerp — mpencraBisieT  coO0odW  Habop
XapaKTepPHUCTHK, OTBETCTBEHHBIX 32 ()OPMHUPOBaHHE BHYTpeHHero mupa S1J1
B NpOLIECCe HAKOIUICHHWS WHAMBHIYAJBHOIO IMO3HaBaTelIbHOro ombiTa. K
HanOoJiee 3HAYMMBIM U3 HUX MOXKHO OTHECTH 3HAHHWE KOMMYHHMKAaTHBHBIX
KOJIOB,  TIO3BOJISIIOIIMX  aJeKBAaTHO  BOCHPHWHUMATH  IOJy4aeMYIO
WHPOPMAIIMIO W pearupoBaTh B COOTBETCTBHM C KOMMYHHKATUBHOMN
YCTAHOBKOH, CHOCOOHOCTH HAOIIOAATh 33 CBOMM SI3BIKOBBIM CO3HAHHEM;
aJIeKBaTHO OIIEHMBATh KOTHUTUBHBIN NOTEHIMAN napTHepa (20, 42).

Kax ormeuaer A. B. CaxapoBa, KOHIIENT «SI3bIKOBAst JIMTYHOCTHY —
9TO MHTErPaTHBHOE TPAHCAMCLUIIMHAPHOE MOHATHE, 0003HAYaromee Kak
JIMYHOCTh C TOYKHU 3PEHUS €€ OTHOLICHHS C MUPOM, BBIPDAKECHHBIM B SI3BIKE,
TaK M OTJIEILHOTO CYyObEeKTa, HOCUTEIIS sI3bIKa, 001a/1ar0ero CoOOCTBEHHBIM,
HaKOIIJICHHBIM B TPOIECCE S3BIKOBOM KOMMYyHHMKamuu ombitom (20, 70).
S3bIkOBasi JUYHOCTH (hopMHpYyeTCS NpPH B3aMMOACHCTBHM HECKOJIBKHX
(dyHIaMEHTANbHBIX  OHTOJOTHMYECKUX  (PAKTOpOB couuaabHOU
pPeaTbHOCTH KaK COBOKYITHOCTH OOBEKTHBHBIX YCIIOBHI JKH3HH HYIECHOB
o01ecTBa, COMaIbHON KOMMYHHKALUH KaK CII0c00a UX B3aUMOACHCTBHS U
SI3pIKA KaK Ba)KHEHMIIEH 3HAKOBOW CHCTEMBI, HHCTUTYIIMOHAIM3UPOBAHHOMN
obmectBoM. D10 QakTuvecku o3Hadaer npusHanue S1JI oHTONMOTrHUECKOI
KaTeropuen.
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B s3p1K0BO#1 TUYHOCTHU, SBISIOLICHCS BBIPAXKECHUEM YCIOBUN KU3HU
BBIIICYTIOMSIHYTHIX HJICHOB OOIIECTBAa, WX COIMAIBHOW KOMMYHHUKAIIUH,
ClIeyeT NPU3HATh CIEeTYyIOUIIe U3MEHEHUSL:

1) ocBoeHuE NeKCeM CIOCOOOM KallbKUPOBAHUS;

2) 0CBOCHHE BBHIPOKEHUN CITOCOOOM KaJTbKHPOBAHHSI,

3) d¢opmupoBanne y30€KCKOW KOHCTPYKIIMM TIO BIIUSHUEM
BBIpa)kKeHHS (B BUE COYCTAHUS U TMPEJIOKECHNU).

Ilon BnmuAHWEM pycCKOTO s3bIKa B y30EKCKOM SI3bIKE YacTO
BCTPEYAIOTCS JIGKCEMBI, OCBOEHHBIE CIIOCOOOM KalbKHPOBAaHUS WIIH
3aMMCTBOBAHHBIC  TOHATHS, BBIPRKEHHbIE  Y30EKCKUMH  CJIOBaMH.
[Ipoananusupyem ciaeayrone NpUMepbl.

«Macnaxam ounan Ouwa yiiea 60opub kenaouean 6yiou, gaxam yu
KYHOQH KeliuH, 3pu ounan oupea 6opmokuu 6yn0u. bypeym KuzuKuuiukka
VIAPHU «HUKOXAA0» KYUOU.

— budbu Otiwa ubnu Ymapanu xusu, Ezéeon PTC mexanuzu,
opoennu Fanu Kywiox yenunu Huxoxuneusea Kabyi KUiOuHeuzmu?

— IHaxcancma, xabyn xuroum, — Oeou Ouwa yuyH amaviuH
Xomunua uHeuyka 0603 ounan Fanusotl. Ouuwanune y3u xam nUKUiIao Kyiuo
t00opouy (Cann Axman. Tannanran acapnap. I xwung, c. 262-263).

XOoT4 cI0BO nasicarcma, UCIOIb3yeMoe B 3TOM ()parMeHTe TeKCTa,
HE SBIISIETCSI 3aMMCTBOBAHHBIM B Y30€KCKOM S3bIKE, OJHAKO 4YacTo
HCIIONBb3yeTcsl B y30eKcKoil peun B (hopMe BapBapusMa. Taxke oTMedaeTcs
4acTOTa WCHONB30BAHUS MEXIOMETHS Mapxamam, SBISIOIIEECS €ro
MIEPEBOAOM.

«Otiwa 3apoa Ounan aua pyrea ymupou. YHuHe xapaxamiapuHu
Kyzamub mypeau bypeym:

— Manaoic! — oeou. Oiiwa wpud xemaémubd mpaxmop ycmuoa
mux mypub opkaza Kapaou. Yuune 0y Kapawiu, Heeaoup, MeHea N0YUHHU
acnamou. Bynu Ypuk domna xam naiixab mypeam sxan.

— Xa, ympuneoan 6apaxa mon, JOHYUHHUHZ Y3ucan-a! — Oed
1060pouy (Caun Axman. Tannanran acapnap. I xunn, c. 175).

B BellenpuBeneHHOM TEKCTE CIOBO Manadec TPUBOAUTCS
OTIENEHO. DTO CIIOBO YIOTPeOsieTcs: B y30€KCKUX TeKCTaX B JAHHOM BHJIC
win kak ¢hopMm bapaxaina (OpaBo, MOJIOICI, MOJIOAUUHA), oghapun (XBaa,
noxsajnia; Opaso! momozen! xopomo! mnpekpacuo!). CnoBa 6apakania,
ohapun datie UCIONB3YIOTCS B XyI0KECTBEHHOM CTHIIE, a (hopMa manadec
HaOJIFOAAeTCs B Pa3rOBOPHOMN peuu.

«— Xa, numa xuaub ropubdcus, owmna? — dedu Kysuboi omoan
mywmai, Kypuweanu Kyn yzamap skan. Myiinoe decapamnsicom Ky3iapuHu
arcasoupamu6d, oappos eanupoamaouy (Caun Axmaz. Tannanran acapiap. I
Ku, c. 271).

BrigenenHoe B 1aHHOM IIpUMEpE CIOBO outHa (NIPUATENb, TPV,
TOBApUIIL[; 3HAKOMBI) HWCHONB3YeTCS B IMUPOKOM cMbIcie. Yacto K
co0eceJHIKY MPUHATO 00pamarscsi ouiHa (Kak K ApPYry), HE3aBUCHMO OT
CTETICHH POJCTBA WX ONM30CTH. DTO CIIOBO TIOSBWIOCH B pPe3ylbTare
KaJIbKUPOBaHUS PyCCKOTO CIIOBA MOBAPULY.

«— Vka, cyronuunu o6usea bepumne-oa, 6y uyi myepykKXoHacuod
Oupunyu 00am Myuruwy, OUPUHYU CYIOHYUHU Y3um oraman. Mabodo
Apummaza emmaca, Kuccaneuzoa mypasepeanu maviyiy (Cang Axman.
Tanmanran acapmap. | xung, c. 275).

B nanHOM mpuMepe cloBO spumma (IOJOBUHA) HCIONB30BAHO B
MEPEHOCHOM 3HAUEHHH: YacTO CPEed aJIKOTOJBHBIX HAIIMTKOB 0003Ha4YaeT
600Ky. B y30ekckoii OBITOBOH XKU3HH TPagulMs yIOTPeOICHUS CHUPTHBIX
HAIUTKOB BCTPEYACTCS PEIKO. DTO CBS3aHO C DTHKETOM HciaMa, 00pa3oM
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KU3HH, OCHOBAaHHBIM Ha MpaBWIaxX mapuara. Eciau naxe u ynorpeOnsumuch
CTIMPTHBIE HATUTKH, TO COBEPIIEHHO HMHOTO COZIEPKAHMS, HAIIPHIMEp, TaKHe
KaKk Mmycaniac (BUHOTPAJHOE BHHO JIOMAIIHETO NPUTOTOBICHUS), Maill
(BUHOTpagHOE BUHO), wiapoO (BUHO, CIIUPTHON HANUTOK), KOTOpPbIe OBbLIH
BBIPAKEHB! JaHHBIMH SI3BIKOBBIMH equHUIAaMH. C BIMSHUEM 3apyOeKHON
KyJBTYpBI B y30€KCKOM MEHTAJIUTETE MOSBHIIACH TPAJHULIUS yIOTPEOICHIS
CIHUPTHBIX HANWTKOB, B YAacCTHOCTH BOAKH. [lockonmbky Boaka Oblia
pacdacoBaHa B IOJUTUTPOBBIE CTEKIISTHHBIE OYTHUTKH, B Y30€KCKYIO JIEKCUKY
BOIIIO CJIOBO Apumma (TIOJOBUHA).

«— Oz3uHzu32a Kapao canupune, myxoup! — oetiou ympuoda cexun
cyznamoknu ounmazan ykkuxys Coau 6aKupox 00amoacuoex 0803UHUHE
bopuua.

— Bouyenu decanuneus Humacu?

Kum mawnanoux, xkum oouyeru? Kawu!» (Opkur Abvzam. [ymu-
I'ymm, c. 202).

«— Ywa epoa xam munu ymupmac y. Hauaiinux munucanu
Kaconad papou y3u.

— Hauaiinuk munuca xam Kacoiab iopean 3kan-0d, Mamd, 31mud
muxu6 xyuou!» (pxun Abzam. 'ymu-1ymm, c. 224).

B pasroBopHoii peun (3TO, MOKHO CKa3aTh, BOIIJIO B TPaJAMIIMIO)
HavyalbHUKA OTJAEJNCHUS MWIMIUH CleAyeT o00O03HaYaTh COYETaHHUEM
HAuanNbHUK Muauca. B IprBeICeHHOM BBIIIE TIPHEMEPE MPEICTaBICH BApHAHT
€ro KOMMYHHUKaTUBHOM peann3anuy. VCroms30BaHHOE B TEKCTE BEIPAKCHUE
023uHZU32a Kapad zanupuHz TaKKe O00pa3oBaNIOCh B pE3yNbTare
KaJIbKAPOBAaHHS PYCCKOTO COUCTAHHS C1edu 3a A3bIKOM W CTAJO BeChbMa
YIOTPEOIIEMbIM B y30E€KCKOM SI3BIKE.

B y30eKCKHii SI3bIK BOIIUIM M MEKIOMETHSI, BBIPAXKAIOIIUE TyBCTBA
YAMBIEHUS, paloCTH, Bo3paxeHud. Ecnu «On-al» BelpaxkaeT Bo3pakeHue,
TO BOCKJIMIaHHE «0-0!» 0003HAYACT YIUBICHUE M PATOCTh. JDTO MOXKEM
HaOI0IaTh B CIEAYIONUX PUMEpax:

«— Xaii... Xanu énumea muxynnonuany nouroKyu xam Kysapcamn?

— Eneus gymaiimuz eaxmu xeneanoa, Mapoouxyn 3apeaposus.

— On-a, monuimac mamox! — 3apeapoe yamadon Konkozuoazu
Ky3eyea Hazap mauiiad, ycub xemean COKOAUHU CULNAO Kypou-0d, CO8VH
kynupmupuwea mywouy (A. Myxrtop. byponnapaa Gopuex xanosart, c. 419).

«— 0-0! Anxumux! — 0eb wviyuovinaou 3uéoanu cepeaniux o6unan
V3VHOAH Y30bl Cuypauind xemounap. 3apeapos sHOu YXiauwHu xaéuuea xam
kenmuponmaii  émapou. “Amxumux’” Oeeanu numacu? Jlakaoumu? E
Kumézapnapoanmuxan? Xamxomounamoa wuwi o6ummaou oa, Caueunos
MYHUHU mepc Kutub onou, amunuscuea spawa Xakukamau Xam moul
axaH...» (A. Myxrtop. byponnapna 6opaek xanosar, c. 432).

«— 0-0-0!..

— Yuxum... — 0eb kyou y3uua 3apeapos. — bunacanmu, bobouw,
mabuamoa uukum OyImMauou, mMeH ceHea aumcam. Xamma Hapca uued
conunaouy (A. Myxrop. byponnapna Oopuex xanosar, c. 473).

Taxke MokeM HaOMIODAaTh HCMOJb30BaHUE cioBa «Boly mis
BBIPQKEHUST BBICOKOW CTETIEHW OLEHKH JCHCTBHS, IMPEAMETa, COOBITHSI.
Harpumep:

«Dati3uHuco, MexXMOHAApea oOul OCOUHSUIMU, YV3UHSU3 KAPAHE
yapea, AxXuu 0am OIUUWICUH... — 0esl, Xammaza 2#casod 6epou. Oxuppokoa
KONeaH moaa YHuHe KypnacuHu my3amapkan, nacmpox 060304.

— Ana 910U onok Oyiub Kemacus, asaya, Keiun mybopax, 60! — des
co& KynuHuHe 60wl OapmMouHU Kypcamub, onacuea coroamua uyxiux Kuimuo

13 V36ekucronga xopmwxuii THaIap, 2022, Ne 1 (42), 7-21



Theory of Language
Comparative Linguistics

Popov D.V.

DOI: 10.36078/1648652842

yukub kemouy (A. Myxtop. Unnuznap, c. 93-94). Kak Bugum, B y30eKCKuii
SI3BIK MEKIOMETHS IPOHUKIIN TIO]T BIUSTHIEM PYCCKOTO SI3bIKA.

CroBa/dpasbl, Kacaromuecsl BBIPaKCHUS! TPUBETCTBUS, BCTPEYH,
MpOoCckObI B PYCCKOHM KyJBType OBIIIM OCBOCHBI Y30EKCKUM SI3BIKOM TaKKe
crocoOoM KalbKHpoBaHWs. HampuMep, mepeBoji PYCCKOTO BBIPaKECHUS
«Ilepedaii npusemy B y30€KCKOW pedH BBHITJISIIUT CIEAYIOIIAM 00pa3oM:

«OMoH akamea canom 0ewe, yuoazuiap, 601aiap MuHy KaH, 0eb
avimune, 0eb matiunnaou. Kynuoaeu 6ona xam yHea oynnucunu yy3uob:

— Haoodaea, daddaeca, — depou. Momop eypynrab xamma y3uuu
yemea onou. baxatibam nappax wup aiiianub, eepmoném xasoea ducuzoex
MUK CaHYunou-10, ep nacmoa Koaou. Kyn cunmaémean aéinapuune Kususi,
KVK Oyppanapu ceKuH-ceKuH Kuupauuob, oxupu xy3oar eotiub 6yrouy (Cang
Axman. Taunanran acapiap. [ sxuna, c. 297).

«— O, kyn anmuka osnap xKuneauaap. Katicu oupunu aumau? Iy
Oecane, 0adamuu Cmanun xam Huxoamoa xypmam xunean. Yemon HOcynog
xap Mockeaza 6opeanda Cmanun ynoan, oeuu ownam Tonub Hynoowesuu
axwu opudoumu, yeau Kasnonbex xam kamma tvueum O0VIuO Koneamoup,
MeHOaH canom aiumub Kyi, 0ed mauuHiap KaH.

— O, cenoaka u33amuHu Ourmazsan mexmoHoan ypeunoum. Kymap
acutioa  xanmanenu!y (Camg Axman. Tawnmanran acapmap. 11 xwmn.
XaxxBusiiap, mpecaiap, c. 38).

«— Mrwonxayszen carom atimmazaumu? — O0edu Xaghuzaxon y3uHu
eynnukka conub. — Canom animean. Anbamma canom aumear OyauMU
xepak. Aumeanua, y wum y3u? — JladaneusHune KaOpOOH XamKaco
owHanapu, — Oedu XauzaxoH IAKUIIAMAEMSAHUHU  Cce30UupMail
arcuooutiiuk  ounan. — OHOu scumea mywou. Tenezpamma Kenzam,
onmmumea Kupeaniapuoa. Xa@uzaxon nukupiad xyaud woopou.

— Heea xynacan? — Yan gyno2uneus yHeuea xapazanoa anyacuma
KUYUK IKAH.

— Duou oundunemu? — oedu JKasronbex myneunnao.

— Xeu avmubop bepmacan 3KAaHMAaH.

— Huma oesémean 30um, — O0edu )Kasnonbex KanasaHuHe yyuHu
uykomub. — Cmanun canom aimean, desémean 30unHeu3, — 0ed 2anuu
opuwmupou Xaguzaxony (Cann Axmazn. Tawnmanran acapnap. 11 xwim.
XaxBusiap, mpecanap, c. 49).

B mpuBeneHHbIx npuMepax (pasza nepedail npusem, BbIpaKEHHAS
dbopMamu carom Oewe, carom aumub Ky, caiom aumean CTPYKTYPHO
chopMHpOoBaHa TION BIUSHAEM WMEHHO PYCCKOTO sI3bIKA: €Ille OJHO-IBa
CTOJIETHSI TOMY Ha3aj KyJabTypa y30€KCKOro NpPUBETCTBUS BepOaTbHO
BBIpaXKanach IMO-Jpyromy.

Kak roBopuiioch BbIlle, yHOTpEOJICHUE ANKOTONBHBIX HAITUTKOB B
MPOIJIOM BEKE CTajJ0 JOBOJBHO OOBIJCHHBIM SIBICHHEM B HaIlleh
MOBCEJAHEBHOW IKHM3HM. HUKTO He OTpHUIlaeT, YTO KOJUIGKTUBHOE
yrnoTpeOIeHue ajaKoroisi, BRIPAKEHUE Pa3IHMYHbIX MOKETaHuH IpyT ApYyry
MpH  YHNOTPEONCHUH AaJIKOTOJBHBIX HAMHWTKOB, COBMECTHOE MOJHSATHE
OOKaJIOB B KQYeCTBE TO3/IPABICHUI — BJIMSHUE UCKIOUUTEIBHO 3amaHON
KyJABTYpbl. BmecTe ¢ 3TUMH CONMAIGHBIMU pealusiMH B Y30EKCKYIO
SI3BIKOBYIO KaPTHUHY BOIILTY U HAa3bIBAIOIINE VX OHATHS. BBIpaskeHust cosnux
VUYH uumoK (BBIIIUTH 32 30POBbE), CO2MUK VUYH Kymapmox (TIOTHATH 3a
3I0POBbE) PACCMATPUBAIOTCA KAaK COCTABIIIOIIME TIO3IPABICHUS C
yrnoTpeOIeHueM CITUPTHBIX HAUTKOB. Hanpumep:

«Hacmypxonea wuwa opanab xonou. Konyepmunu myeamub, xeu
oyaca xam apmucmaap emub xenuwou. Kexcanap ymupean scotioa cmon
mazudan nuéna yzamuna 6ownanou. Ewnap scupunenamué «ocabpouiioay,
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CYAKYB80AH KaMaieaH» OONAHUHZ calomMamauzuza uva oowiraounapy
(Cann Axman. Tannmanran acapiap. I1 xwnn. Xaxsusiiap, mbecanap, c. 125).
BrinenenHoe B AaHHOM MpHUMeEpE CIOKHOE CoueTaHne oOpa3oBaHO Ha
OCHOBE TIEPEBO/Ia PYCCKOTO BEIPAXKEHUS «3a 300p0o6bey.

«— Xypmamau 6upooaprap, mana uty mabappyx yiHuHe mabappyx
dacmypxonu ycmuoa ymupubmus. Ysuneusea maviym, Towikenmoa Kyuiu
sunzuna Oynou. busnume Oozopxomumuzea Kapawiiu moykaiap Xam awya
wukacmaanou. Ly 6unan Oemoxyumanku, azuz oupodapumusz Maxcym
akanune 3yppuému  oyamuws Catighynno 6030pKOMHUHE 8AUpPOH OYI2aH
MOYKANAPUHY MUKIQUWed Y3 XUCCAcunu Kyuaou, 0ed ymuo xuramus. Iy
Kaoaxuu Calihynnonune canomamaucuza KymapuuiiapuHzuHu cypao
konamany (Camn Axman. Tammanran acapmap. 11 sxwmm Xaxsusiiap,
neecanap, c. 125). B mocinenneM mpuMepe Takke MOXXKEM BUAETH, YTO
KAOAXHU CANOMAMIUK VYYH KYMAPMOK SIBISIETCSI TIEPEBOJOM BBIPAKEHHUS
«BBIMBEM 32 3JI0POBHEY.

«Op-xomun éw omanu mabpuxiacanu Oopoux. Y ounam
My2ypPYKXOHA0azu YaKaloKHUHS CATOMAMAUZUZA HCUHOAK UUUD 1000POUK.
bynoaii natimnapoa, uyuwi, yYMymMaW, 2yHOX caHaimaca Kepax, 0eb
yinatiman. Xynnac, mabuamum paswiad, wupaxavgeurna 6yaubd yiiea
Kaumeam, suwiueum on0uda ywia OaKuHoubauwlapa 00am MeHu Kymuod
mypubouy (Camn Axman. Tawmnmanran acapmap. Il xwin. Xaxksusiiap,
mbecanap, c. 129).

«Viinab-piina6  monoum.  OQumamnune — apzand  Kypuu
CATIOMAMAUZUZA UHSAH OUD PIOMKA GUHO SCUM2a MYWOU. Dcumea myuou-
70, 8uHO mac, 3axap uyeanoek o6ynoum» (Caun Axman. Tanmanran acapmap.
II . Xaxsusitap, meecamnap, c. 130).

[pumepsl caromamaueuea swcunoax u4ubd 1060poux (HEMHOTO
BB 32 3I0POBbE), caroMamaueuea uuean oup provka euno (proMka
BHHA, BBITIMTAS 32 3JI0POBBE) €IIIe Pa3 JOKa3bIBAIOT ITHPOKOE HCTIONb30BAHNE
JAHHOTO BBIPAKCHUSI.

«Aszuzum Dapxod! dcku Oycmaapunetu yHymub i000peaHuHe V4yH. ..
mawakkyp cenza! bBowxa numa Oetiun, aum? Paswanunume xamuuu
oneanoupcan? Yuwn kanbumoan maodpuxnaiman, sconum! Cen Ounan KaHOOK
Gaxpraneanumnu ouncane 30u! Xonmusyo-a! Xasunaxam ean smac 6y,
arcanod Pomaszanog! (Auman wynoau — “Pomazanog” ésunean 30u.) bus
momonea 1opuwi Husmune uykmu? Quumumiumua, AKUHOA OYradueau
KUHOecmuganb manios 0acmypuoa cenea meeuuiu huibm xam 60p oMuiL.
Howmu eanamu-s — “Kusnapuune xoposyiu muou? Kum y — xoposyn?
Vsune 6ynub wuxmacun masun? Icunzoamu?.. Kopoeyn smuw! Bynmu,
oynmu, Jcaxiune Kysumacuw, xaszui. Aumeanoau, Kyiox Kauiai, Kyiok?
Kysieep, wutiunnaca yutiuiiaueepcun, Kynox coima yHea — Xoaiueyoeaxu
MAvKYn mywlaouean Hapca éamoK yuyH KVJIoK COIOM OVIUU Wapm 3Mac
okan! Byiok Bemxoeendan ypuax oncame, xam 6ynmaiican, oyemum. Ywa
“Koposyn "une baxonacuoa oup rencame-uu? “Kuznap” matiép 0y éxoal
Unoannocuea xyuaoueawm Oyicam — 6u30a aupum Myammoadap Hukuo
mypubou, oupiiyna eanrawud xam orapouxy (Opkun Ab3am. LLloBkuH, c. 6).

B y30ekckoM s3bIKe TaKue BBIPAKEHUS, KaK MAUAKKYp U3Xop
OMMOK, MAawakkyp ounoupmorx, o0003HadaroT OmaromapHocTh. Ho Ha
COBPEMEHHOM JTale B pe3yJabTraTe BIMSHUS PYCCKOTO S3bIKa MOXKHO
HaOII0AaTh yCceueHHe 3TOH KOHCTPYKIMU. B TpuBeIecHHOM BBIILIE ITPUMEpe
JAeTCsI KPaTKOe BBRIpKEHNE mauakkyp cerea (cmacubo tebe).

JloBONBHO ~ JUIMTETIBHOE  BpeMsl  CYyLIECTBOBaJa  TPaguLUs
WCIIONIb30BAHUS  CIIOB  YPMOK, 2paxdcOauuH, mosapuuy B Ka4eCTBE
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pacimpuTessi, TOJIKoBarensi oOpamieHus. JlaHHbIE cloBa, Kak HpPaBHIIO,
UCTIONH30BAIIMCH B OPHIIHATBHBIX TeKCTax oOpamenuii. Harmpumep:

«— Ipancoanun Fanues! Emmunuu HOAOpOAH CAKKUIUHYU
HosOpea ymap xewacu Kaepoa 30uneus?

— Bupunuuoan, ypmox mepzoeuu, men «zpaxcoanun Fanuee»
amac, ucmevgooazu nonrkosHux, ypmox Fanueseman! Mapxamam xunuo,
JPMoOK NoNKosHUK, 0e6 Mypodcaam IMUMUHSUSHU CYPAiMaH. YpmoK
Komuccap, oecanzuz xam posuman. Menu manueannap «ypmox; Komuccapy,
detimaouy (V. Xoummos. Tymia kedran ympiap, . 25-26).

B nocrcoBeTckuii meprox Ha coOpaHMsIX, 3aceIaHUsIX, MUTHHTAX,
mapagax  4acTo  HCIONb30Bajloch  pycckoe  Mexnaometne  «a
30pascmeyem!». MexnoMeTrne, BOSHUKINIEE KaK MPOCIABICHUE Pabodero
KJlacca, Mo3kKe B y30eKCKOM si3blke moiyumno dopmy «Hwacun!». 310
MeXJIoMeTHe  Oo0pa3oBaHO  Kak  NpPUKa3HOE,  IOXKelarelbHOe U
HCTIONH30BAJIOCH JUIS BRIPQKCHUS TOXBAJIBI, PaJJOCTH, HAIIPHMEP:

«Xoorcumam AHa maxopka ypaou.

“Swacun, xanon axmoxniap’’, 0epou OusHuHe Oup GOWMUMU3, —
0eou Kynmou. — Jlexun nuxonyauneoarn ypeunoum, OyHOaH 2a00UIUK AXULU-
xky?!» (A. Myxtop. bByponmapna 6opaek xamosar).

«— Paswan Ycmonosuuea oaxuwinap O0yacun! — oes Kyok
Myno3amam Kypcamub kemou.

— Canom, canom, — 0eb Kyuou Axobupos mysyk Oypuaubd xam
gapamat, Kypykkunay (OpkuH Ap3am. LlloBkuH, c. 29).

Hcnonb3oBaHHOE B JAHHOM IIPUMEPE COUCTAHUE OKUMNAD OYICUH
TaKKe ABIETCA ePeBOIOM MexxaoMeTus «/la 30pascmeyem! .

Ha ocHoBe BbIlICYKa3aHHBIX PHMEPOB HAMHU OBUIA PacCMOTPEHEI
CIIOBa M BBIPQKCHUsI, MOSBUBIIMECS MO BIUSHHEM pPYCCKOTO S3bIKAa B
y30EKCKON S3BIKOBOW KapTHHE MHpa, a TakkKe HX HCIOIb30BaHHE B
KOHKpPETHOM peueBoil cutryauuu. Jlanee mnpoaHaNU3UPyeM COYETAHUS U
MpesIoKeHUs,, 0Opa3oBaHHbBIC MOJ BIMSHHEM PYCCKUX BBIpaXKEHUH (He
KaJbKUPOBaHUE).

[pencraBiseTcs OYEBUIHBIM, YTO TaKHE BBIPAKEHHUS, KaK apusd
é3MOK «IHMCATh 3asBICHHE» (UTO COBEPIICHHO OTIMYAETCS OT HAIMCaHHS
3asBJICHUS C 1eNIbI0 00paIeH s C 3asBICHHEM Ha CTapOy30eKCKOM SI3BIKE),
apu3anu UM301aMOK «TIOICATh 3asBIICHNe» (MTOATBEPKICHUE CUCTBUS B
COJIEpKaHHH, TPEIVIOKEHHOM 3asBUTENEM), OVWaMox (Uuoan Kemmox)
«YBOJNBHATHCS (YHTH ¢ paboTHI)», B y30€KCKOM sI3bIKE 0Opa30BaIMChH IO
BIIMSIHUEM PYCCKOTO SI3bIKA.

Takue BBIpaXEHHs, KaKk BBIOOp 3asBICHUS B KauyecTBE (HOPMBI
odumansHOro oOpaieHus, TOANHCAHUE 3asBJICHUS, HAIMCAHHOTO
3asBUTENIEM, COOTBETCTBYIOIMM PYKOBOAMTEIIEM C  COAEpKaHHEM
YIOBJIETBOPEHHS WM OTKa3a, BOCCTAHOBJIEHHE WM OCBOOOKIEHHE OT
paboThl, chOpMHUPOBAHBI MO/ BIMSHUEM TaKHX SIHHHUI] PYCCKOTO S3bIKa, KaK
nucams  3aseieHue, NOONUCAMb 3daseieHue, YeorvHamuvcsa. O0parum
BHHMaHME Ha CICAYIONINIA PUMeEp:

«— V3u Kaepoa? — oedu Mcmoundicon xamon 6pesenm uukHu
napamdcuea yxuiab 6owiuea mawiad mypean cekpemaps XOmuHed.

— Tawxkapuoa ymupubou. Hcmoundicon XomuHHUHE KemuoaH
yuxou. 0ex mosywunu swumub Bawopam ypunuoan mypou. Yuune
K0B02UOAaH KOp éapou.

— Huma 6ynou, neca oywaiican? — Kemsanman, — o0edu y
Hcmoundiconnune bemuea xapab amac, epea ymupub smucunu 60wKamoaH
Kusiémean sxckasamopyuea xapab. — Kemuwuneea bupon cabab 6opmu?

— Cabab uyx. lynoox. bowka Kypunuwea Kemama.
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— Buponmacu xagpa xuroumu? Bawopam 6ow watixaou.

— Apusamea Kyn Kyiuoé 6epune, cannu atinanmupmane! Baccanom!
Ucmounoconnune 3apoacu Karnab kemou. Kypunuw 6ow unsicenepu oOuiau
wynaxga eaniawadoumu? Xaooawn owubd xemubou-xy, oy xuz!» (Caug Axma.
Tammanran acapmiap. I xung, c. 222).

B nanHOoM (parmMeHTe UCTIONBL30BaHBI BBIICIEPEUUCIICHHbIC (POPMBI
oywatiman, apuzamea Kyn Kyuubd oepune. OUEBHIIHO, YTO 3TU BBIPAKCHHS
c(hOPMHPOBAHBI C YIETOM PYCCKUX DKBHUBAJICHTOB.

B y30eKkcKoM s3bIKE BCTPEYAIOTCS COUYCTAHUS, BO3HHKIIHE TIOJ
BJIMSHUEM BBIPOKEHUS «/MOIbKO uYepe3 MOl Mpyn», WCHOIb3yeMOro B
PYCCKOM SI3BIKE JIJIsl TIEpPEaydl COJCPIKAHMS HEIOBOJIBCTBA TOBOPSIIETO
OTIpEIeNICHHBIM JCHCTBHEM, COMPOTHBIICHHS peaibHOCTH. Hanmpumep:

«— Ouwa xyn cunmaou. Kyés enoex weypub mpaxmopoan ymuo
Kemou-0a, tusupma mempia Hapuea bopub tiynea y3ana mywud émubd onou.

— Yauzumnunz yemuoan ymacan. Tpaxmop ynea mypm mempua
Koneanoa myxmaou. — Typ-3, bemune Kypcun. Xo3up 060cub xypsaxaoex
93U6 KeMAama...

— Ysumnu ocaman, arcasobeap oynacan» (Cang Axman. TanmaHran
acapmap. [ xwmng, c. 263).

B npumepe Yaucumuunz ycmudan ymacam SBHO — BIMSHHE
PYCCKOTO BBIPKEHHS «THOIbKO Yepe3 MOU mpyny.

[puBeneM eie onuH npuMep. B pyccKoM sI3bIKE CYIIECTBYET TaKOe
BBIpOKCHUE @ KaK Jice, KOTOPOE HANPABICHO HAa MOATBEPXKICHUC
nH(pOpMAaIUK, TOAYESPKUBAHKUE JIOCTOBEPHOCTH YTBEpXkKACHUA. B mocnennee
BpeMsl TaHHOE BBIPAKCHUE CTANIO0 IMIUPOKO YIOTPEONSAThCS U B Y30EKCKOU
peun. Hammpumep:

«Kusux ooam sxancusz. Kamoxxa muxkuuium kepakmuou, cusiuneqa!

—  byamaca-uu! Ozuw xepax oynapnu. Dzuw! Illynaxaneu
Oypacunku, OyHénu bowuea Kymapubd 000 coicun!

— Aiibu uc6omnanmazcan ooamnu-a?!y (¥ Xommmos. Tymiman
Keuras ympiap, c. 29).

B nanHOM mpuMmepe KOHCTpyKIus «byaimaca-uu!y o0003HauaeT
y30EKCKOe MOJIAJIbHOE CJIOBO @i1famma: Ha CaAMOM Jieliec OHO SIBISICTCS
MIEPEBOJIOM PYCCKOTO BBIPAKECHUS @ KAK JHce.
3axmouenne. YeraoBeK sBISICTCS YaCThiO OOIIECTBA, B KOTOPOM JKUBET B
OKPYXEHUH JIPYTHX HHAUBUIOB. Ero conuanbHas CylHOCTh MPOSIBISETCS B
ITOCTOSTHHOM B3aMMOJCHCTBUU (B TOM YHUCJIE M S3BIKOBOM) C JIPYTHMH
YICHAMHU COIMYMa, YTO SBJISICTCS OTIMYUTEIILHOW YEPTOH COBPEMEHHOIO
100anbHOro Mupa. Takke BEIUKO W B3aUMOBIHUSHHE S3BIKOBBIX KapTHH
MHpa  pa3HbIX  HAIMOHAJIBHOCTEH W  HAPOJHOCTEH, COBMECTHO
MIPOKUBAIOIIUX Ha OIpENeNeHHON Teppurtopuu. Bompoc o BiausHuUM
SI3BIKOBOTO CO3HAHHSI HA SI3BIKOBYIO KapTHHY MUpa SIBISCTCS OOBEKTOM
HOBOTO TEPHOJA JIMHTBUCTUKU. XOTSI MHTEPEC K JaHHOW TeMe JOBOJIBHO
JABHUH, CETOIHSAIIHUHI MPOIEeCC I00aIu3alMy BBIBEI €ro B PsJl OMHUX U3
MPUOPUTETHBIX HAIPaBJIeHUi. M3yuas BIMSHUE OJHOTO S3bIKA HA SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa JAPYroro f3bika B KOTHHUTHBHOM AacIeKTe, HEOOXOTUMO
ONpPeAeInTh, YTO IMOHMUMAETCSA IOA IMOHITHEM S3bIKOBOW JHUYHOCTH. B
paMKax Hallero MCCIEIOBaHUSA 1107 S3bIKOBOW JIMYHOCTHIO MOHHMACTCS
SI3BIK, TPUHAICKAIINN KOHKPETHOMY JIHILY B IIEJIOM WJIH OMpPEACICHHON
HAIMH, & TAKKE KaK PA3THYHBIM CONUANBHBIM CIIOSAM, TaK U KOHKPETHOMY
HHAUBAAYYMY. [Ipy B3aMMOIEWCTBHM S3bIKOB M KOTHHTHBHOM BIIMSHHUH
OJIHOTO U3 HUX Ha A3BIKOBYIO KAPTHHY MHpPA BTOPOTO SI3bIKA, B YACTHOCTH,
MOJ] BIMSHUEM PYCCKOTO SI3bIKAa Ha y30EKCKYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa Y
HOcHUTeNel y30eKCKOW SA3BIKOBOM KapTWHBI MHpa CIEeAyeT TpU3HATh
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CIIEYIONUEe U3MEHCHHS: 1) OCBOCHHUE JICKCEM CIIOCOOOM KaJIbEKHPOBAHUS,
2) OCBOCHHE BBIPQKCHHH CIOCOOOM KalIbKHpOBaHHS, 3) (OPMHUPOBAHHE
y30€KCKOH KOHCTPYKIIMU TIOJ BIMSHHEM BBIPQKCHUS (B BHJE COUYCTAHUS H
npemiokenus). Takum 00pa3oM pPYCCKUH SI3BIK OKa3aJl 3HAYUTEIHLHOC
KOTHUTWUBHOEC BIIMSIHAE Ha SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa y30EKCKOTO S3bIKa.
Brlpaxkenue wHTEpEpEeHIUH ClIeIyeT PacCMaTpUBaTh B CEMAaHTHUYECKOM,
CTPYKTYPHOM M KOTHUTHBHOM aCIIEKTaX.
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